ARAMAIC-ENGLISH GLOSSARY

AND
CONCORDANCE
ABBREVIATIONS
A Active
Cons Construct
det determined I
f feminine 1T
Hi Hiphil
Tnf Infinitive 2
Imp Imperfect 2T
Imy Imperative
lag Ladino 3
m masculine T
$ singular 38
p plural 38T
Part Participle
Perf Perfect 4
P Passive 4T
PA Active Participle
PP Passive Participle
tr Turkish

BASIC ARAMAIC STEMS (Binyanim)

Qal

Tthpeel

Pael

Ithpaal

Aphel

Ettaphal
Saphel
Estaphal

Quadriliteral

Reflexive-Passive

» All entries are listed as they appear. English renditions, however, are mostly in the singular.
» Paraphrastic or "free” translations are in quotation marks.
» The listing of Syriac and Arabic cognates is not exhaustive. [i is designed to encourage interest in comparative

lexicography.
*» In Arabic, mostly verbal parallels have been singled out, but other derivatives could be easily added,
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3 cause to 5 ol

1 perish

perish, destroy,
obliterate
3InfCons 2:17
Avinoam 1:1
but 1:17

stone |iof 8:5

1:11 1:14 4:1 5:13

6:5

1:2 1:12 3:10
Abraham 2:17 5:14
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BIRD
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IR
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2:11 2:12 2:17
6:12
disc 7.3
wing ]ﬁ‘_:'%S:ll
wage, reward 1"\:1 2:3
Edom ;12

then, thereupon 6:8
Adam 1:1

threshing-floor 1{ 7:3
L’mw'p}f

(tr. enderun) 3:4
am K% 86

chamber
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I8 - TBE7RD
NAIR  love, "appeal” 8:6
IR Agron 2:5 2:12 3:3
‘ 4.5 7.4
TIIRT 1:14
TR 7:2
" or of 8:14
Svir see 927
s see M
R;@ﬁk see 10
TR black [M3el 5:11
1127 frankincense 4:11
ROJR  see OIR
1IN store-house 1;3011 7:3
ROMTRD  Wpas  JEE
RZ'HT RP'NW young
stag for D'ymnod
2:9 2:17 &14
IR 4:5 7.4
IR path, road Lol
1:3 1:4
TR "vid” 8:5
Clnimbt 1:9 1:10
RTIR2 7:11
iR 2:2
1Tika 7:10
RONTIR 3.7
RN 7:11
FAMTIRG 8:2
TnTiRe 1:8
DR see W
aiN Tora IR.3al
1:2 1:10 1:12 1:15
2:3 2.4 2:5 2:6
2:15 3.4 3:8 44
4:15 5:15 67 69
7:1 3@ T:14
3:1 &5 89 8:10
_ 8:13
RD™IRD 512 513 6:12 7:1
7:3
RN 5:10 7:13
R iRY 6:9
iR 35 65
TR 1:4
IR 1:6 2:3 5:11
TINR messenger 1;'_'\‘\’,..1
2.7
5! 1 g0, walk, go around
AV
ol 1 Perfes 1:6
D1 1Perf3ms 1:14
2:17 812
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R
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s
R
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ITRY
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17°82
RYP"
RIS
1PN
TNR
RIOD'R
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SOR

1Perf3mp 7:10
1Impcp 3:2
1lmvms [:13
1Imvis 2:10 2:13
1PAmp 1:1 1:14
2:6 38 76

emerald 5. 5:14

brother [MER
2.7
78

sister WKW 49 4:10

51 5.2

88

1 hold, maintain;
uphold, "be
equipped”,; shit
sl SAT
1Perf3ms 5:5
IPPfs 6:9
1PPmp 3:8 4:4 4:6

Ahiyya 8:11 8:12

ruby J..,AI‘ 5:14
other (mp) (%)
1:14

i 79 7133
8.7 89

which? (ms) 5:9 6:1
5:9

he 1:1 1.9 2:2
3:6(2) 5:15 %12

how? how then?
17 (2 35 533
han
RZWT KPR young
stag for D'PRIED
i 2:9 2:17 8:14

tree [N 1:16
4:12
35
2:3 39

Sear, "concern” 64
6:10

there is N2
+9 : have 8:8

1 eat, consume; eat
inlo, penetrate
A

NAP st

noo%
Pt
roon
e
IR

’ona
RN

2F
RITOR

RTOND
TR
Sawl 3]
TN

TEATOR
ARG
LR
oo

TPOR
oRe

vgoR

PR

e
TonT
1Ry

558

Shin
RIPRS
R778%0

RO

798
558

PBoR
A2y
TER
778D
RD7PRD
- R

1Perf3fs 3:1
1Imvmp 5:1
l1PAmp 4:2

2:9
1 PA mpcons &:6

bat, sling (W53 8:5
but ST 1:14

rather 2.7 4:12
6:12
God  \axT
5:9 510 81
7:13
1:6
5:6
divinity
1:4 8:6
8:1
see 5DPR
as if i 44
if not {contrary to fact)
WaxX{ 1:9 2:15
2:17 6&:11 8:7(2)
Elija 7:10
7:6
Efisha T:10
these 3:2 7:13 8:8
YRS TR 1 fo each
other
5:2
3:5
32 713 88

taoXT

2 spy out; look out
X
2PAms 2:6
2 Inf Cons  2:7
2.7

if not {contrary to fact)
4:12
thousand 18N 4:1

1learn SN2
2 teach , train &N

1PAmp 8:13

1 Inf Cons 2:4
2Perf3mp+cs 1:6
2Imp2ms 8:2
2PATs 1:8

2P(AYP mpcons 3:8



el

1973
197y
ar
ey
el
TR
NRR
RN

R
“DIIR

g

R

iskialy

R

iglalal,

sl

ekl
P

RO
170N

Aramaic-English Glossary and Concordance

instruction, study

AV
3:2 56 711
2:6 44
6:5
¥ oJ 89
mother vl 73 81
8:5
2:8
nation  Wxol &51

3:6 85 88 8:11
3:5 4:8 4:10 6:1
6:10 8:8 8.9 §:13
craftsman Lxol 7:2
craft, style IEOZJSOF
4:6
Amana 48

1 say, mention; "quip”;
"exclaim”; address;
con‘.rmand’
sal el

1T be said, be told

AT ]

1Perfcs 2:4 2:5
2:11 2:12 (2

lPerf3ms L:1(11)
1:2 1:7 1:8 1:10
1:13 1:15 1:17
27 2:8 2:10
2:13 3 13 5 (2)

._.
b= Pooagw

rf3f5 1:1(2) 1:6
:16 21 2:4 2:9
3

Lﬂh

7:11 7 12 8 3

lPerf3mp 1:1(2)
1:4 1:9¢) 3:6
39 61 6:10

1Imp3ms 7:14 84
8:9

1Imp3mp 8:1 85
8:8 8:14

1PAFf 8:10

1PAmp 3:2 6:1
7:13 8:6

R 1Inf Cons 4:4 5:13
811

pas)sr! 6.5

ia)inp) 1:1 8:13

RakAr 1:1

8m memra  Vinlo

1 Inf Cons det
33 5.8 62
7:1 @) 7:10

The Aramaic word memra denoles God's
attribute of fiat, i.e. of 'saying’ and thus of
‘creating’, as in :
"EDD"T 'l'lli RYT N7 MR BT "2
For He spake and it was;
He commanded, and it came into being
{Psalm 33.:9}
The same concept of fiaf is mentioned a
number of times in the Qur'on:
The onty word We say to a thing,
when we desire i, is that We say to it
O ySas S, 'Be' and it is
{Bees I6:42)

yamaa 2:12
fipiske 5:15
Elakst] 1:15 2:5 2:17
37 48 64 612
7:9
TARONR ITPerf3ms  1:11
) 2:7 8:12
TIAROR ITPerf3mp 1:1
RONG famb  wml 1:14
NODTR  overseer 43
187 whither? 611
R8s 1A 211 222¢2) 25
212 35(3) 53 @)
54 58 63 79
g3 84 87 89
8:10
R 16 2:2 77
A1 (2 7:12 8.3
MW fruit Aol 1016
PR they o 16 1:14
35 412) 5152
7:11
TR 4:1 4:3¢2) 4:8
4:15 65 6:12 7:6
. 8.7
RTiR we b} 1016
RITIRY 8:14
OiDiIR  Antiochus 6:8
N we 6:1
w29
RO abuse Lmoil 6:6

ROIIR
RO
RO
2R
1oEm3
T

R

T

i’
nam

e
PR
R

s
RRERLE

T

OR
onn
FO8
7o
700
B0
) =lel,
gb
19°DR

=)

o
PERT
2

BN - B
4:2
abuse 6.6
abuse 4:2
see B
indoors, chamber
gumvdlos  4:12

men of, members of
2:7 7:3

man j£51 2:14
NR humans,
people L-r..:l HE)

women, wives |t
4:12
4:13

you (mjifs) bl oial
1:15 2:1 4:1
59 611 1T (D
8:13 8:14
5:3 6:1 64
1:16 () 8:13 ()

you (m/fp) \GMT
2:5 84 ) &9
7:1

woman, wife \La{
7:11

women, wives [£
4:12

2T be healed
“-S ILV 1’}
2T Impecs 2:5

3 add, do again;
never, no more
9mal
3lmpes 6:12
3Impcp 8:6
3Imp2mp 2:11

sapphire 5:14
also, too, even 97

1:14 2:6 2:12 2:13

53 6:12 79 &1
even, even if 4:1
8:5 89
face, aspect; “courage"
T
TER2 TER face fo face
12 111 53 7.8
1.2 7.8
4:16
5:5
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TR - 77T
TR 77
"BIRT 5:10
TiTar 1.5 7:8
TimeRy 1:5

TER  jasper 5:14
oreR  Ephraim 2:7 4:5 7:4

ROZDR see B
WIAZR finger Waay Ll
sk 78
ROUNRD  stole, robe H_Ljf
atoAn  5:10
TR’ SOPR aloes wood
Evioiom 4:14
YRR four (+m noun) 2:6
5:10
PIRY 4:12
TP 3111 64 6:10
vl ] (+f noun) 1:9 2:6
2:14
RaTw forty L1111 2:7 (2)
3:5(2) 45
KIS purple fralgl

(tr. erguvan) 3:10 7:6
indeed! look! hey!
1:13 2:5 2:11 2:14

orR

52 5:5 8:6
R Ak Loyl
_ 1:14 (2) 3:4 3:10
N R3 1:14
RIOR cedar VU 89
MRy 617
WRe Mon L3l 48
I 3 prolong, delay;
hold back 3l
iR Ilmvmp 2.7
IO ruler  Pesst dpyov
4:3
TIOTIRS  poisen 2:
nr 7 2:14
RO™MRT  field laborer (i, arsa)
8:11
VIR and, world 1351 3:5
UTIRY 3:5
paly 3:5
L9 W +=9 + P from above
ground, above
2:6 85
REIR E3 LI16 227 (3)

353 36 3:10
4:15 6:9 610 7.9
8:1 8:4 8:5(2) 87
8:10
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RITR3
RUIRT
RUTIRY

RYTBG
DR
Rzt
LLE!
ROTR
REK?

T o1y

R

il

R
NI0YR
FR
PR
T

NN
[
VPR

TR/ RNR

el

R
RO'R
R

7
igyar

h=la
1oonR2
1"72nR?

golol ]

gl

“DR3
"3

2:12 8:5 88
3:11 41 6:5
27 2:13 7.8 712
35
8:14
8:1
3:5
fire W[ 8:6
1:4 2:5(2) 5:1 6:2
fortified wall W=7
8:9
wall (pof mu) 2:9

2 (probably play on the
Aphel of ™) declare
happy, consider
happy =1
2Pexf3mp 69

Asher 514
sedition 6:1
see N
see TR
letter, sign; miracle
wary 1:4
1:3
3.7
Ashur 5.4

1 come, arrive,
march, “proceed’
+50 attack \U{
1Perf3ms 1:1(2)

2:15 ¢ 3:11 8:11
1 Perf 3mp 6:8
1Imvms 8:1
lImvmp 5:1
1PAms 1:3 2:3 39
87

1InfCons 8:3
FInfCons+3ms 7:3

cluster 1:14
7:8
7.9
see NOR

trace, place VLI 51
1:14 2:6 6:1
36

in the trace of, behind,
after K3
1:3 1:4 L12

n3s
N3
T2
a2
Timna

227(2:9 2:12
2:14 2:15 3:10 5:2
84 8:11 812

1:4 3:5

2:5

1:4

8:14

1:9 ¢ 2:14

RIINR  ethrog (. turung)

o g Sl s 5T 2:3
sometimes replaced
with R;hrpfg which
stands for the
Shekhina in
Kabbalistic texts.

)

3 in, with, for

3
T3
A3
n3
12
Jin2

RN
Lt )
RY2

223
2231
922y

6:1 7:11 8:3

4:7

1:1 1:13 2:17 86
37 3:8 8:9(2)
2:9 8:14

114 1:11(2) 2:5(
2:6 (2 2:12 3:8
42 () 4:3 5:11
5:15 6:6 (2) 6:9
8:12 ()

well B3 5 4:5
4:15

1:1
Babylon 6:12

52 57 76

6:2

143 for, due to, on account

27

e

nTa
3

177

of, thanks to, for the
sake of 1:9 I:14 2:8
5:12 6:12 7.6
that is why
1.3 3:8 4:13
+ Perf: because
2:6 4:15
+Imp: s0 that
26 (2) 73

1 be glad wiho
1lmpcp 1:4

+Perf: on account of,

because 7:9
+Imp: sothat 13
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RT3
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2 scatter ay,‘ﬁ'
2Perf3ms 1:14

1 be brilliant,
sparkling, .
"outstanding” ooal
1PPms 7:3
1PPmp 5:14
1PPfp 1:11

Buzi T:10
firsthorn
2:12
see 003
beryi Llya"';_:i _’,)jr,

5:14

loes  2:9

1 take spoil 5
1Imp3mp 8:7

s 8:7
Lampstand L’i..; aa
4:16

spoil

1 & 2 disdain
llmp2mp 1:6
2PAPYmp 8:1

1 split w3

1T be split ~sli
1 Perf3Ims 1:1
LPPfs 2:2
1PPfp 2:2
1T Inf Cons  8:5

1 try, test é_-.
1PAms 7:9

1 choose, test, be pure
YO
1PPms 1:3

choice 1PPfs 5:13
LPPfsdet 3:6 8:3

2 make void, neglect

NN T
2Perf3mp 2:15

see "2
between, among; with

"3

3
fhgol.]
w3
"I'!]'!:
70
She!
13
1

g3

RY™2
)
®2

1273

na

nanY

-3

s
a9
'ﬂ";!'?

-

-5

anra

®In3
a2Y
RT3
N123
w72
12

/R

2 222
(2) 2:11 3:10
1 8:9 813
7:11
56 T:11
2:1 6:3
S:1 53
5:3 6:1
1:16
33
152 1:12 1:13
4.6 6:1
evil, bad; “terrible”

1:5
1:7
2:3
71

a3 u...._“.-._a
1:12(2) 27 43
2:6

53

53

2:2

1 lodge, spend the night
1Inf Cons 2:6

house, Temple N5
1:1 1:3 1:4(2) 1:5

1:14 1:19 2:4 4:8
4:16 5:1 5:9 7:1
7.5 82
5:12
I:8(2) 2:5 713 ()
8:7
2:9
first-fruit 1355 2:13
birthright
2:15
see NT273
Bilshan 7.3
see id

]}: nﬂ';:‘: av

1 build, build up =

ma
K3

i3
ey
]1'];‘_
1937
Pt
phiya
MR
P

noa

12703
ooany

alo)nt
N203
P03
Poo3

13303
1303

003

el
co3N

193

T3
aalE

03

LER

a3 - wY3

IT be built, be _
reconstituted LaL{

1Perfcs 5:1 64

l1Perf3ms 3:7 3.9
6:4 T:5

1 Perf3mp 6:2

1Imp3ms 8:1

1Imp3mp 3:5

1PAmp 1:8

ITPerf3ms 1:17
6:11

1T Partms 4:4 4:6
4:15

IT Inf Cons 1:17

Benjamin 5:14 8:12

1 be sweet, delightful

‘P.CI:IJ
2T exug‘g pf:fume
pasll
IPPfp 2:3
2T Perf3ms 7:14

perfume, spice,
aromatic incense
IMmas  2:15
4:14 5:13
5:1
3:6 4:6 4:16 5:5
5:13 6:2 7:14 8:14
4:10 4:14
4:13

1 be based, rest on

2T be established
LPPmp 5:15
2T Perf 3ms 2:5
meat, flesh  im3
4:2
38 (D
1:12

1 ask, wish, search,
try: pray K o
IT be asked waskl

+Y9: be required,
be necessary
TR i
1Perf3ms 1:9 1:13
2:17 8:12
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wa - i

wa 1Perf3mp 3:1
=t 1Impcp 6:1 B9
a 1Imvfs 5:2
R 1PAfs 59
]"3-’3 1PAfp 43
N PIR ITPerf3 fs 1:8
W3 request, petition a3
TR w3 please!
7:12 8:6
8983 Besalel 7:2
TP valley Kaaoa 7:10
W3 2search o35
pRpM 2Impep 7:13
T3 sen, child, young;
descendcgm; memiber of,
-ite w3 111 (3)
314 36 37 452
54 6:2 &7 74 (2)
7:10 8:11 8:12¢2)
M3 2:17 &2 8:11
-3 1:1 (2 1:14 (2)
1:15 2.7 2:14 2:17
3:2 35 4:1 (2 4:5
0:9 7.4 T:13 8:1
8:5 8:6 8:10
™% 3:5
W 49
T3 6:7
jahio! 1:13) 17 1:14
ik I:5 4.1 65
*an 6:8 (2)
L phb! 8:5
hﬂ}:’l'? 1:8
R)I2 1:16
11903 2:7
M2 352 72
T2 daughter ;5
2:14 4:1
N3 1:15
™R fir 1:17
1= 2 aside from, besides
é s 43 6:7
6:8

™ 13% outside 8:1
R72n  from withowt, outside
2:14 32

hail Va3

#7732 2:6

MA/RI2 1 create ks
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®39
=i

Az
T2
=

IR
RO73Y

Rn>72

P73
P72

R
3

T3
na
Trion2
a03

i b
mkibiay}

7iva

Al

2308
1200

933

e

1%

K92

3

=t
a3

"3
=

IT be created Jall it
1 Perf 3 ms B:6 et
1T Perf 3ms 8;2 RT3
creation \WKia 86 9oy
plyplint
1 & 2 bless G5 T2
7 TS
LPPms 1:2 1:8 1:9 o
35 51 272
2PAP)mp 3:7 7:8 e
2Inf Cons 5:12 mhbb!
blessing IN.5305 T
2:15 3.7 -]
Barak 1:1(2)
corundum  5:14 ~im
)
be clear, radiant T3
see T2 ey
see 2
maiden WK\ ala 4:12 1o _
see IR hi
M
J o
TN
2 gather, garner RTINS
2PAms 62
Gibeon 1:1 g
TYnSN
2T prevail, be valiant PR
oy )Tf
2T Perf3ms 3:6 P
2T Patmp 37 3:8 e
RS
man, person; one, N
someone, anyone l’.::%
8:5 8:7 Rk
1:2 38 5:2(3)
6:2 (2) 7:11 m
4:12 7:10 Tsp”
8:1t ’
2:16 o
B2
valiant person, mig 1y e
one, warrior La 515 T"”"—"
4:8 aizeix
4:4

3:8
3.7
power, might

Ba:_-l.‘: 5:5
1:3(2)
1:9 5.4
Gad 5:4 5:14
kid L’.,J\\' I:8
wing 2:15 2:16
Gog B:4 87 8:8

diamond, jewel b ya

5:14
7:2

within, inside, in
a"\ é. 2:14
1:9

252 2.7 2:8
a‘; 3:4 3:10 (2)
a"‘; 4:12 (2)
young dc:ve ar pigeon
H_\ o) 1:15
4:1
Gozan 54

3 stir up (war), wage
war .u_._;_’]
IPerf3ms 1:1
3Perf 3mp 2:16 6:9
31nfCons 2:15 6:8

8:4 8:8

cedarwood  1:17
5:15
fire-coal .fun '

(tr. kdmiir, lad, kimur)
8:6

body, substance,

"nature” 3.5

vine, grapevine lh"ﬁ_’\
é:ju'\ 6:11 7:13
1:14

1 cut, shear
LPPmp 4:2

decree 7:10
58
2:9
2:2
1:7
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RO theft 4:2(2) 6:6(2)
o31x1 Gehinnam 8.6

oy 8:6
T2 very proud,
"confidently” proud

B

lL’aI.LTDL\ 6:12

YOX 1 reveal, be clear; exile
Ny s
IT reveal oneself,
manifest oneself,
appear, become

appareni, be
disclosed, be obvious

ST o)
3 exile &\’1 ol
1" 1PAmp 8:6
" 1PPms §7
gy 1TPerf3ms 1:9 2:8
54 T:13
"IN 2:3 2.9 6:12
’LJJD‘ ITImp3Ims 5:8 8:1
R 3Perf3ms 54 7:12
RDDY  exile IL’QS’\'
1:1 7:12 7:14 (&)
8:4 85
ROADI2 1:7 1:8¢2) 222
522y 6:5 85 87
P 6:2 7:13
RON'72 1:1
551 Ithpalpal be rolled, be
stirred up \;}%T
1‘75'711']& Ithpalpal Perf 3 mp
5:4
RoRTIs Rl NI 2:8
Y91 Gilead 4:1 6:5
’]'7.'] 1 engrave, mark
"3 1PPms 1:11
5:14 (12)
G2 1PPmp 5:14 (2)
Aiom  imprine lﬁX\ 8:6 (2)
RO heap 411 6:5
=2

1 complete, decide
B
1T made up, perfumed

s
(peH

RIIND

am
)

REI3

]

mtim
i

R

2
EbS

Y
R2
NP
REIT
RO
RO
RO%D

[glsthb

")
e

o
apb!

RO
N3

N

R

RT?
1237

1 (LT

1PAmp 5:12
annihilation

KRR 28 annihilate

1PPfs 6:12

1T Partfs 3:6

1 steal
LPAms 2:15

see 12

1 hide, conceal;

“reserve” .:.\ ,:a
1Perfes 7:14
1PPfp 4:12

treasure house 1.4

3 protect, shelter {\‘;1
3Perf3ms 1:1 2:9

garden 'lhff\ 5:13
2.5
8:2

1:7 4:13 5:13 7.9
4:12

8:13
2:1

garden 2:1

2T contend :L%_f
2T Partmp 8:4

1 cause p’;.‘\\‘ o

l1Perf3Imp 1:6

learning, oral study 1:2
Gath 2.7

-

this (fs) 3:6 4:2 6:6
1:1 85 8§:14
4:2 6:6

hostitity U aadwSs
2:15 86

8 - SnT

o7 Wy foster
enmity, begrudge

P73 reach, catch up 33

PR 3Perf3mp 5:7
77927 Debora 1:1(2)
N2 1lead, take up 33y
2 lead, guide, proceed
AN
o327 1Perf 3ms 54 8:11
Eimbnt.; 2Impes+2ms 82
n3Tn 2PAP)ms 1:8
RI270 2PAP)fs 14
T 2PAP)mp 4:15
3R leader  Pisyw
2PA(P) mpcons 1:8
R (Ten) Commandments
1:11
U7 honey 123 e
3:5 4:11
Rg27  4:11
RUIT2 5:16
P heap; mass 5:11(2)
i P masses
a1 gold 1By 39 3:10
27717 1:12 5:15
77 1:11
3778 5:11 5:16
(ehal 2:17 5:14
M7 David 1:11(2) 1:8 3:7
4:5 7.4 811
M2 44
iy 7:5
1297 plaform i3y o153
(tr. ditkkany 3.7
19217 commander (lat. dux)
lsay 6:8
NI 1live, inhabit 5
e LPAmpdet 4:8
T 1 PA mp cons
85 810
RT Dura 7:10
11917 it ddpov 48
DI oppression duiay 2:8
5mT o1 fear, be intimidated.

revere \Jy

265



Aramaic-English Glossary and Concordance

PN - ma

herisk!
piznisy)

1PAmp 1:4 3:8
1InfCons 5:9 8:2

ROYTTS  reverence WAL, 76

7 who, that, which
1:15 24 2:5 2:12

3:3 7:10
T 4:4
a9 8:7 811

"7 1judge \'a
187 1PAms 2:12
INT7 7:5

1" judgment, justice;
lawsuit 1, 7:5

R 5:12
B2 5:12 7.5
Tr 75
1" this (ms)
1:7 5:16(2) B:4 (2)
b i 1:3 17
1:10 37 6:10 7:9
LPE! 1:12 2:17 7:6
=" see N7
2T 1 be pure, free from:
be impeccable, "neat”
133
2 prongunce clean
wsy
737 1PAmp 4:2(2)
6:6 (2)
27 1PPms 3:9
827 1 PP fs 4:14
®ODT 1 PP fsdet 2:14
RS 2 Inf Cons  7:3
DT 1remember 15y 55
IT be mindful of
32311
27 1Perf3ms 1:13
1127 1PAmp 1:4
877 1PPfs 8:1
7R 1T Perf3ms 2:17
Ry ITImp3ms 84 8:9
T Lraiseup Iy
"‘7'[?3") 1Inf Cons 2:6
NP7 poor, "poor segment”

266

7.6
ROT blood ISy 29 (2)
M7 1 resemble, be like,
appear, be similar |xy

T 1PAms 2:11 T7:5
7:9 8:14
N 1PAfs 86
wRTY 4:8
17 1PAmp 2:16 4:1
4:3 4.5 52 5:14
612 7.4 77 78
7:10
TR LPATp 4:2 5:13
6:6

TRT 1sleep, be asleep,

stumber 9%

TR 1PAms 52
TR 7:10 §:14
sy 1PAmpcons 7:10

T sleep 5:2
TRUDT tear 5:2
PRI Damascus 7:5

17 see 1™

17 Darn 54 514

171 21§
R see 1M
SR*1T Daniel 7:6 7:10
w79
Sa7H 7:9
TPYPT detail  orey 5113
R9pT1> date-paim  |o) 7:8
RI7  generation By
14 1.9 1112 227
. 2:15 6:12 .14
RTT 1:8
RO ol ey 2:14
BRI south 4:16
W door, door-way 83
T 5:5
0]

T Lord 1:1 (% 19 1:10
1113 (4) 1:14

rna
fnj

390

™in
TR
I
TR
TR
7T

BT

RIT7

L bieh

RT3
R

"/
i
ma

M3

7

2:4 2y 2:7(2) 2:14
216 2:17 3:2
332 3:4 3:5 3:6
3.7 411 43 48
5:2 5:4 5.6 64
6:9 6:12 () 7:2(2)
7:9 7:12 7:13 7:14

8:2 8:6 89

27 3:5

1:1 1:2 1:5 1:6
1:9 3 1:17 2:5
2:6 2:8 29
2:16 () 3:3 3.7
3:10 4:6 5:5 5:8

&1y 7.1 7:6

7:10

behold! look! indeed!
hey!  lov La

1:14 2.8 2:11
5:3¢2) 6:9 7:14

1 return (intrans), come
back

3 return (trans), bring
back
1Perf3mp 2:16
1Impes 5:3
LImvis 5:2 6:1
1 Inf Cons  5:3
3Impcs 7:5
3PA(P)ms 8!7

he oo L1:8(2) 1:9
1:15 3:5 3:6 4.7
51 5:10 5:16 (2)
1:6 1:10 3:10 4.3
4.4 4:9 4:12 5:10
811

that (ms) 1:4 1.9
1:12 2:15 B:6
4:1 6:3 87 810
5:10

1be 1o

1 Perfecs 8:1(2)

1Perf3ms 1:2
1:9 (2> 1:12 1:14
2:6 (2) 2:15 34
4:4 412 4:16
1.3 1112 2:6
2:15 44 4:6

1 Perf3fs 1:4 1:9
2:14 () 3:10
4:2(2) 49 4:16
5:2 6:6(2) 69





